	Galdera
	Sar ezazu lehen esaldia bigarrenean

	Traduction
	Place la première phrase dans la seconde


	1. Galdera
	Zer moduz dago aitona? ... ikustera gatoz

	Traduction
	Comment se porte le grand-père ? nous venons pour voir

	
	

	Français
	Nous venons pour voir comment se porte le grand-père

	Euskara
	Zer moduz dagoen aitona ikustera gatoz

	
	

	2. Galdera
	Non dago udaletxea? Esango al didazu, mesedez ...

	Traduction
	Où se trouve la mairie ? Nous diras-tu, s’il te plaît, …

	
	

	Français
	Nous diras-tu, s’il te plaît, où se trouve la mairie

	Euskara
	Esango al didazu, mesedez, non dagoen udaletxea?

	
	

	3. Galdera
	Zenbat botila daude sukaldean? ... kontatu behar dugu

	Traduction
	Combien de bouteilles se trouvent dans la cuisine ?Nous devons compter …

	
	

	Français
	Nous devons compter combien de bouteilles se trouvent dans la cuisine

	Euskara
	Zenbat botila dauden sukaldean kontatu behar dugu

	
	

	4. Galdera
	Zertan daude gauzak? ... jakin nahi dugu

	Traduction
	A propos de quoi y a-t-il des affaires ? Nous voulons savoir …

	
	

	Français
	Nous voulons savoir à propos de quoi il y a des affaires

	Euskara
	Zertan dauden gauzak jakin nahi dugu

	
	

	5. Galdera
	Zergatik zaude haserre? ... esan behar didazu

	Traduction
	Pourquoi es-tu fâché ? … Tu dois dire

	
	

	Français
	Tu dois dire pourquoi tu es fâché

	Euskara
	Zergatik zauden haserre esan behar didazu

	
	

	6. Galdera
	Noiztik gaude zure zain? Badakizu ...

	Traduction
	Depuis quand te gardons-nous ? Sais-tu …

	
	

	Français
	Sais-tu depuis quand nous te gardons ?

	Euskara
	Badakizu noiztik gauden zure zain?

	
	

	7. Galdera
	Zure motoa ondo dabil? Anaiak ... galdetu du

	Traduction
	Ta moto fonctionne très bien ? Le frère a demandé si …

	
	

	Français
	Le frère a demandé si ta moto fonctionne très bien

	Euskara
	Anaiak, zure motoa ondo dabilen galdetu du

	
	

	8. Galdera
	Nola dabil erloju zahar hau? Ez dakit ...

	Traduction
	Comment fonctionne cette vieille horloge ? Je ne sais pas

	
	

	Français
	Je ne sais pas comment fonctionne cette vieille horloge

	Euskara
	Ez dakit nola dabilen erloju zahar hau


	9. Galdera
	Norekin dabiltza horiek? Ikusi duzu ... ?

	Traduction
	Avec qui sortent (marchent) ceux-là ? vois-tu …

	
	

	Français
	Vois-tu avec qui ceux-là sortent ?

	Euskara
	Ikusi duzu norekin dabiltzan horiek?

	
	

	10. Galdera
	Nondik nora zabiltza? ... jakitea komeni zaigu

	Traduction
	D’où à où marches-tu ? il nous est convenu de savoir

	
	

	Français
	Il nous est convenu de savoir d’où à où tu marches

	Euskara
	Nondik nora zabiltzan jakitea komeni zaigu

	
	

	11. Galdera
	Zer ordutan dator Hondarribiko autobusa? Badakizu ...

	Traduction
	A quelle heure vient l’autobus d’Hondarribia ? Sais-tu …

	
	

	Français
	Sais-tu à quelle heure vient l’autobus d’Hondarribia ?

	Euskara
	Badakizu zer ordutan datorren Hondarribiko autobusa

	
	

	12. Galdera
	Zenbat jende dator? Begira ezazu ...

	Traduction
	Combien de gens viennent ? Regarde …

	
	

	Français
	Regarde combien de gens viennent

	Euskara
	Begira ezazu zenbat jende datorren

	
	

	13. Galdera
	Zein datoz bazkaltzera? Andreak ... galdegin du

	Traduction
	Lesquels viennent dîner ? La dame a demandé

	
	

	Français
	La dame a demandé lesquels viennent dîner

	Euskara
	Andreak, zein datozen bazkaltzera galdegin du

	
	

	14. Galdera
	Zertarako zatozte ordu honetan? Ez dakit ...

	Traduction
	Dans quel but venez-vous à cette heure ? Je ne sais pas …

	
	

	Français
	Je ne sais pas dans quel but vous venez à cette heure

	Euskara
	Ez dakit zertarako zatozten ordu honetan

	
	

	15. Galdera
	Noraino doa tren hau? Esango al didazu ...?

	Traduction
	Jusqu’où va ce train ? Diras-tu …

	
	

	Français
	Diras-tu jusqu’où va ce train ?

	Euskara
	Esango al didazu noraino doan tren hau?

	
	

	16. Galdera
	Zer moduz doa zure arazoa? ... galdegin diot abokatuari

	Traduction
	De quelle manière avance ton affaire ? J’ai demandé à l’avocat

	
	

	Français
	J’ai demandé à l’avocat de quelle manière avance ton affaire

	Euskara
	Zer moduz doan zure arazoa galdegin diot abokatuari

	
	

	17. Galdera
	Zertara zoaz orain? Jakin daiteke ...?

	Traduction
	Vers quoi vas-tu maintenant ? Puis-je savoir …

	
	

	Français
	Puis-je savoir vers quoi tu vas maintenant ?

	Euskara
	Jakin daiteke zertara zoazen orain?

	
	


	18. Galdera
	Nora goaz bide honetatik? Ez dakit ...

	Traduction
	Vers où allons-nous par ce chemin ? Je ne sais pas…

	
	

	Français
	Je ne sais pas vers où nous allons par ce chemin

	Euskara
	Ez dakit nora goazen bide honetatik


